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The hybrid lexical items with new international derivational components –инг/-ing/               
-ink,    -гейт/-gate, -( о)голик/-(o)holik, -завр/-zaur/-saurus in the texts of Russian, 
Polish and Czech mass media and in slang of netizens is studied in the article. These 
formants determine preferred usage of derivatives with the new derivational 
components in a certain group of language users. New derivatives are characterized 
by connotative meaning. Most of them express a painful condition in a certain area of 
society: often this statement sounds either very ironically or insulting. The data, 
based either on large corpora or smaller hand-collected samples from electronically-
held texts, is drawn from the Russian, Polish and Czech press and the internet forums. 
Analyzing intra- and extralinguistic factors influencing the systemic and 
empirical productivity of new word-formation types, the author of this article 
comes to the conclusion that the internal ability of the word-formation 
system to create hybrid neoderivatives is only one of the conditions 
determining their quantity and quality. The degree of productivity of 
neoderivatives is determined primarily by such extralinguistic factors as 
“linguocultural interference“ and the authority of certain media channels – 
the main suppliers of neologisms reflecting the socio-cultural, cognitive and 
communicative priorities of the era of globalization. 
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